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ELi – BOSNIA JA HERTSEGOVIINA  

STABILISEERIMIS- JA ASSOTSIEERIMISNÕUKOGU  

OTSUS nr …, 

…, 

millega kehtestatakse üldnõuded  

ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt  

Bosnia ja Hertsegoviina vahelise stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu  

protokolli nr 2 A liite artikli 17 lõike 4 kohaselt elektrooniliselt  

välja antavatele päritolutõenditele 

ELi – BOSNIA JA HERTSEGOVIINA STABILISEERIMIS- JA ASSOTSIEERIMISNÕUKOGU, 

võttes arvesse ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Bosnia ja 

Hertsegoviina vahelist stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingut1, eriti selle artiklit 117, 

                                                 

1 ELT L 164, 30.6.2015, lk 2. 
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ning arvestades järgmist: 

(1) COVID-19 pandeemia on suurendanud pakilist vajadust paberivaba tollikeskkonna järele 

päritolureeglite valdkonnas ning valdav enamik Euroopa – Vahemere piirkonna 

sooduspäritolureeglite piirkondliku konventsiooni2 osalistest (edaspidi vastavalt 

„konventsioon“ ja „konventsiooniosalised“) on otsustanud aktsepteerida 

liikumissertifikaatide elektroonilisi koopiaid. 

(2) Kuni jõustub konventsiooni muudatus, millega nähakse ette uued ajakohastatud ja 

paindlikumad päritolureeglid (edaspidi „konventsiooni muudatus“), mille konventsiooniga 

loodud ühiskomitee on oma otsusega nr 1/20233 vastu võtnud, leppisid mõned 

konventsiooniosalised (edaspidi „reegleid kohaldavad konventsiooniosalised“) kokku, et 

üleminekuajal rakendatakse kahepoolselt alternatiivseid konventsiooni muudatusel 

põhinevaid päritolureegleid (edaspidi „üleminekueeskirjad“). Alates 1. septembrist 2021 

on reegleid kohaldavate konventsiooniosaliste vahel juba jõustunud mitu kahepoolset 

päritolureeglite protokolli, mis muudavad üleminekueeskirjad kohaldatavaks. Bosnia ja 

Hertsegoviina puhul asendati ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning 

teiselt poolt Bosnia ja Hertsegoviina vahelise stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu 

(edaspidi „leping“) protokoll nr 2 ELi ning Bosnia ja Hertsegoviina stabiliseerimis- ja 

assotsieerimisnõukogu otsusega nr 1/20234 uue protokolliga nr 2. Üleminekueeskirjad on 

esitatud kõnealuse uue protokolli nr 2 A liites. 

                                                 

2 ELT L 54, 26.2.2013, lk 4. 
3 Euroopa – Vahemere piirkonna sooduspäritolureeglite piirkondliku konventsiooni 

ühiskomitee 7. detsembri 2023. aasta otsus nr 1/2023, millega muudetakse Euroopa – 

Vahemere piirkonna sooduspäritolureeglite piirkondlikku konventsiooni (ELT L, 2024/390, 

19.2.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/390/oj). 
4 ELi – Bosnia ja Hertsegoviina stabiliseerimis- ja assotsieerimisnõukogu 11. detsembri 2023. 

aasta otsus nr 1/2023, millega muudetakse ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende 

liikmesriikide ning teiselt poolt Bosnia ja Hertsegoviina vahelist stabiliseerimis- ja 

assotsieerimislepingut seoses selle protokolli nr 2 (päritolustaatusega toodete mõiste 

määratlus ja halduskoostöö viisid) asendamisega (ELT L, 2024/245, 18.1.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/245/oj). 
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(3) Reegleid kohaldavad konventsiooniosalised on töötanud välja elektroonilised süsteemid 

või kohandanud olemasolevaid süsteeme, et viia digiteerimise vajadus kooskõlla 

üleminekueeskirjades kirjeldatud liikumissertifikaadi vormi nõuetega. 

(4) Võttes arvesse elektrooniliste tollisüsteemide arengut, tunnistavad liit ning Bosnia ja 

Hertsegoviina (edaspidi „lepinguosalised“), et liikumissertifikaatide kujul päritolutõendite 

väljaandmist, esitamist ja kontrollimist tuleks ajakohastada. 

(5) Lepinguosalised kinnitavad oma tahet jätkata COVID-19 pandeemia ajal erakorraliste 

meetmete raames kasutusele võetud häid tavasid, tunnistavad elektrooniliste vahendite 

kasutuselevõtu tähtsust ning kinnitavad oma pühendumust jätkata koostööd elektroonilistel 

päritolutõenditel ja elektroonilisel halduskoostööl põhineva ühise süsteemi loomiseks 

Euroopa – Vahemere piirkonnas (edaspidi „Euroopa – Vahemere piirkonna ala“)5. 

(6) Lepinguosalised leiavad, et üleminek elektroonilistele päritolutõenditele ja üleminekuaja 

päritolureeglite kohase halduskoostöö digiteerimine on esimene samm päritolutõendite 

täielikuks digitaliseerimiseks Euroopa – Vahemere piirkonna alal, pidades eelkõige silmas 

konventsiooni muudatuse peatset jõustumist. 

                                                 

5 Euroopa Liit, Island, Šveitsi Konföderatsioon (sealhulgas Liechtenstein), Norra Kuningriik, 

Fääri saared, Iisraeli Riik, Jordaania Hašimiidi Kuningriik , Palestiina (sellist nimekasutust 

ei tõlgendata Palestiina riigi tunnustamisena ning see ei mõjuta selles küsimuses võetud 

liikmesriikide individuaalseid seisukohti), Albaania Vabariik, Bosnia ja Hertsegoviina, 

Kosovo (kõnealune nimetus ei piira seisukohti staatuse suhtes ning on kooskõlas ÜRO 

Julgeolekunõukogu resolutsiooniga 1244/1999 ja Rahvusvahelise Kohtu arvamusega 

Kosovo iseseisvusdeklaratsiooni kohta), Põhja-Makedoonia Vabariik, Serbia Vabariik, 

Montenegro, Gruusia, Moldova Vabariik ja Ukraina. 
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(7) Lepinguosalised on kokku leppinud, et kohaldavad lepingu protokolli nr 2 A liite artikli 17 

lõiget 4 elektrooniliselt välja antud päritolutõendite suhtes, et päritolustaatusega tooted 

võiksid neist sätetest kasu saada, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

Ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Bosnia ja Hertsegoviina 

vahelise stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingu (edaspidi „leping“) protokolli nr 2 A liite artikli 17 

lõike 4 kohaselt lepivad lepinguosalised kokku, et kõnealuse liite artikli 17 lõike 1 punktis a 

osutatud päritolutõendeid võib välja anda elektrooniliselt. 

Artikkel 2 

1. Kuupäev, millest alates lepinguosaline alustab elektrooniliste liikumissertifikaatide 

väljaandmist, tuuakse välja Euroopa Liidu Teatajas (C-seerias) avaldatavas teates ja 

kooskõlas selle kokkuleppeosalise enda kehtestatud korraga. 

2. Alates lõikes 1 osutatud teates kindlaksmääratud kuupäevast aktsepteerivad 

lepinguosalised elektrooniliselt välja antud liikumissertifikaate, kui need esitatakse 

importimisel, tingimusel et täidetud on kõik järgmised tingimused: 

a) elektrooniliselt välja antud liikumissertifikaadi vorm on sarnane lepingu protokolli nr 

2 A liite IV lisas esitatud näidisega;; 

b) eksportiva lepinguosalise toll näeb ette turvalise veebipõhise süsteemi 

elektrooniliselt välja antud liikumissertifikaatide ehtsuse kontrollimiseks; ning 

c) elektrooniliselt välja antud liikumissertifikaadil on kordumatu seerianumber ja 

võimaluse korral turvaelemendid, mille abil saab sertifikaati identifitseerida; 
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Artikkel 3 

Lepinguosaline võib otsustada elektrooniliselt välja antud liikumissertifikaatide aktsepteerimise 

peatada, kui artikli 2 lõikes 2 loetletud tingimused ei ole täidetud, ning teavitab sellest eelnevalt 

teist lepinguosalist. Peatamise alguskuupäev märgitakse selle lepinguosalise enda kehtestatud korra 

kohaselt avaldatud teates. 

Artikkel 4 

Lepingu protokolli nr 2 A liite artiklite 34 ja 35 kohase halduskoostöö tegemiseks võivad 

lepinguosalised üksteisele abi osutada, kasutades selleks elektroonilisi vahendeid. 

Artikkel 5 

Kuupäev, millest alates kokkuleppeosaline käesolevat otsust kohaldab, avaldatakse selle 

lepinguosalise enda kehtestatud korra kohases teates. 

Artikkel 6 

Artikleid 1–5 kohaldatakse kuni kuupäevani, mil jõustub lepinguosaliste kokkulepe kasutada teiste 

reegleid kohaldavate konventsiooniosalistega välja töötatud päritolutõendite puhul Euroopa – 

Vahemere piirkonna digitaalset keskkonda, mis võimaldab päritolutõendeid elektrooniliselt välja 

anda ja/või esitada. 
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Artikkel 7 

Kuna üleminekuaja päritolureeglid kaotavad kehtivuse konventsiooni muudatuse jõustumise 

kuupäeval, jätkavad lepinguosalised käesoleva otsuse artiklite 1–6 kohaldamist konventsiooni 

raames kuni kuupäevani, mil jõustub konventsiooniga loodud ühiskomitee otsus, millega 

kehtestatakse elektrooniliselt välja antud ja/või esitatud päritolutõendite suhtes kohaldatavad 

üldnõuded. 

Artikkel 8 

Käesolev otsus jõustub esimese kuu esimesel päeval pärast seda, kui viimane kahest 

lepinguosalisest on teatanud teisele lepinguosalisele oma sisenõuete täitmisest. 

…, … 

 Stabiliseerimis- ja  

 assotsieerimisnõukogu nimel 

 esimees 
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